
 

From The Place Where We Are Right 
 
 

From the place where we are right, ,מִן הַמָּקוֹם שֶׁבּוֹ אָנוּ צוֹדְקִים 
never will there sprout לאֹ יִצְמְחוּ לְעוֹלָם 
flowers in the spring. .פְּרָחִים בָּאָבִיב 
  
The place where we are right  ֹאָנוּ צוֹדְקִיםהַמָּקוֹם שֶׁבּו 
is trampled and hard הוּא רָמוּס וְקָשֶׁה 
like a courtyard. .כְּמוֹ חָצֵר 
  
But doubts and loves make אֲבָל סְפֵקוֹת וַאֲהָבוֹת עוֹשִׂים 
the world loose  ַאֶת הָעוֹלָם לְתָחוּח 
like a mole, like a plow.  ֹחָרִישׁ.כְּמוֹ חֲפַרְפֶּרֶת, כְּמו 
And a whisper will be heard in the place וּלְחִישָׁה תִּשָּׁמַע בַּמָּקוֹם 
where the house once was שֶׁבּוֹ הָיָה הַבַּיִת 
now destroyed. .אֲשֶׁר נֶחֱרַב 
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